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KTV/KTVE/NK Series

Submersible Dewatering Pump

OPERATION MANUAL

INTRODUCTION

Thank you for selecting the Tsurumi KTV/KTVE/NK Submersible Dewatering Pump.

This equipment should not be used for applications other than those listed in this manual. Failure to observe
this precaution may lead to a malfunction or an accident. In the event of a malfunction or an accident, the
manufacturer will not assume any liability. After reading this Operation Manual, keep it in a location that is
easily accessible, so that it can be referred to whenever information is needed while operating the equipment.
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HAY POC KY BE bAM BAO AN TOAN CHO BAN

@ Khong van hanh san pham trong bat ky diéu kién nao ngoai nhirng diéu kién dwoc chi
dinh. Khéng tuan tha cac quy tac phong ngtra c6 thé dan dén ro ri dién, dién giat, héa hoan,
tran nwéc hodc cac van dé khac.

@ Tuyét doi khong cb van hanh san pham khi cé ngwei tai hdé nwéc hodc bé chira. Néu ro ri
dién xay ra, c6 thé gay dién giat.

@ Khong van hanh san pham & dién ap khac véi dién ap dwoc ghi trén tem nhan véi giei
han dung sai dién ap trong khoang + 5%. Néu van hanh vé&i may phat dién, chiang toi dic
biét khuyén cao ban khéng nén van hanh thiét bj nao khac véi cing may phat dién nay.
Khéng tuan tha cac quy tadc phong ngtra cé thé gay ra truc tric va hw héng san pham, diéu
nay c6 thé dan dén ro ri dién hay dién giat.

@ Tat ca cac cong viéc lién quan dén dién (bao gom ca ndi dai cap) phai dwoc thuwe hién
bé&i tho dién c6 chuyén mén va phai tuan tha tat ca cac quy dinh tai quéc gia cua ban. Tuyét
déi khéng dwoc dé mot ngwei tho dién khong cé chuyén mén thwe hién cong viéc nay vi
diéu nay khéng chi trai phap luat ma con cé thé cwec ky nguy hiém.

@ Nhat dinh phai str dung cau dao chéng ro dién dat chuyén dung (c6 d6 nhay dong dién
khéng vwot qua 30 mA) va ro le nhiét bao vé qua tai phu hop véi may bom (ca hai déu cé
san trén thi trwng). Khong tuan tha theo canh bao nay cé thé gay dién giat hoac chay né
khi san pham hw héng hoac xay ra ro ri dién.

@ S dung thiét bi n6i dat an toan chuyén dung cho san pham. Khéng gan day néi dat voi
6ng dan ga, 6ng nwéc, cot thu 16i hodc day ndi dat cta dién thoai. N6i dat khéng diang cach
c6 thé gay dién giat.

@ Khong str dung day cap, phich cam dién hodc 6 cam dién néu cac thiét bi nay bi héng
hay khéng dwoc gan chat. Cap bi hong phai dwoc thay béi the c6 tay nghé. Két néi tat ca
day dan cua cap vé&i cac thiét bi dau cudi mét cach chac chan. Khong tuan tha cac bwéc
nay cé thé dan dén giat dién, chap dién hoac héa hoan.

@ Tuyét doi khéng dé cac dau day cap hoidc phich cam dién bi nhing nwéc. Diéu nay cé thé
lam hw héng san pham, ro ri dién, giat dién hoac héa hoan.

@ Khong lam xwéc, gap, kéo, xoan, lam bién dang hoiac bé cac soi cap, hodc sir dung day
cap nhw mét thiét bj nang. Day cap c6 thé bj hw héng, dan dén cac sw c6 ro ri dién, chap
dién, giat dién hoac héa hoan.

@ Trwéc khi bat dau bao tri hay kiém tra, nhat dinh phai tit nguén dién hodc rat phich cam

dién, tranh trwéong hop may bom vé tinh khéi dong. Khéng lam viéc véi tay wét. Khong
tuan thu cac bwéc nay cé thé dan dén giat dién hoic bi thwong.
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PASTIKAN UNTUK MEMBACA DEMI KESELAMATAN ANDA

@ Jangan operasikan produk dalam kondisi apa pun selain dari yang ditentukan.
Kegagalan untuk mematuhi tindakan pencegahan dapat menyebabkan kebocoran listrik,
sengatan listrik, kebakaran, luapan air atau masalah lainnya.

@ Jangan pernah mencoba mengoperasikan produk jika seseorang berada di kolam atau
wadah minyak. Jika terjadi kebocoran listrik, hal itu dapat menyebabkan sengatan listrik.

@ Jangan operasikan produk dalam tegangan apa pun selain yang dijelaskan pada papan
nama dengan batas toleransi tegangan * 5%. Jika dioperasikan dengan generator,

sangat disarankan untuk tidak mengoperasikan peralatan lain dengan generator yang sama.
Kegagalan mematuhi peringatan ini dapat menyebabkan kegagalan fungsi dan kerusakan
produk, yang dapat menyebabkan kebocoran listrik atau sengatan listrik.

@ Semua pekerjaan listrik (termasuk ekstensi kabel) harus dilakukan oleh ahli listrik yang
berwenang, sesuai dengan semua peraturan yang berlaku di negara Anda. Jangan pernah
mengizinkan orang yang tidak berwenang melakukan pekerjaan listrik karena tidak hanya
melanggar hukum, tetapi juga bisa sangat berbahaya.

@ Benar-benar menyediakan pemutus sirkuit kebocoran tanah khusus (memiliki arus
sensitivitas terukur tidak melebihi 30 mA) dan relai kelebihan beban termal yang cocok
untuk pompa (keduanya tersedia di pasar). Gagal mengikuti peringatan ini dapat
menyebabkan sengatan listrik atau ledakan ketika produk gagal atau terjadi kebocoran
listrik.

@ Berikan pentanahan aman yang didedikasikan untuk produk. Jangan hubungkan kabel
arde ke pipa gas, pipa air, penangkal petir, atau kabel arde telepon. Pentanahan yang tidak
benar dapat menyebabkan sengatan listrik.

@ Jangan gunakan kabel, steker listrik, atau stopkontak jika rusak atau tidak dipasang
dengan erat. Kabel yang rusak harus diganti oleh orang yang berwenang. Hubungkan setiap
konduktor kabel dengan aman ke terminal. Kegagalan untuk mengamati ini dapat
menyebabkan sengatan listrik, hubungan pendek, atau kebakaran.

@ Jangan pernah merendam ujung kabel atau steker listrik ke dalam air. Ini dapat
menyebabkan kerusakan pada produk, kebocoran listrik, sengatan listrik, atau kebakaran.

@ Jangan menggores, melipat, menarik, memelintir, membuat perubahan, atau mengikat
kabel, atau menggunakannya sebagai alat pengangkat. Kabel mungkin rusak, yang dapat
menyebabkan kebocoran listrik, hubungan pendek, sengatan listrik, atau kebakaran.

@ Sebelum memulai perawatan atau inspeksi, matikan catu daya sepenuhnya atau lepaskan
steker sehingga pompa tidak dapat memulai secara tidak sengaja. Jangan bekerja dengan
tangan basah. Gagal mematuhi peringatan ini dapat menyebabkan sengatan listrik atau
cedera.



PASTIKAN ANDA MEMBACA UNTUK KESELAMATAN ANDA

@ Jangan mengoperasikan produk dalam keadaan apa-apa syarat selain daripada yang
dinyatakan. Kegagalan untuk mematuhi langkah berjaga-jaga boleh menyebabkan
kebocoran elektrik, kejutan elektrik, kebakaran, limpahan air atau masalah lain.

@ Jangan pernah cuba mengoperasikan produk jika ada orang di kolam atau baki.
Sekiranya kebocoran elektrik berlaku, ia boleh menyebabkan kejutan elektrik.

@ Jangan operasikan produk di bawah mana-mana voltan selain daripada yang dinyatakan
pada papan nama dengan had toleransi voltan * 5%. Jika ia dioperasikan dengan generator,
sangat disyorkan untuk tidak mengoperasikan peralatan lain dengan generator yang sama.
Kegagalan mematuhi amaran ini boleh menyebabkan pincang tugas dan kerosakan produk,
yang mungkin menyebabkan kebocoran elektrik atau kejutan elektrik.

@ Semua kerja elektrik (termasuk sambungan kabel) mesti dilakukan oleh juruelektrik yang
diberi kuasa, selaras dengan semua peraturan yang berlaku di negara anda. Jangan

sekali-kali membenarkan seseorang yang tidak dibenarkan melakukan kerja elektrik kerana
ia bukan sahaja melanggar undang-undang, tetapi ia juga boleh menjadi sangat berbahaya.

@ Pastikan untuk benar memberikan pemutus litar kebocoran bumi khusus (mempunyai
kepekaan arus yang tidak melebihi 30 mA) dan relai beban lebih terma yang sesuai untuk
pam (kedua-duanya terdapat di pasaran). Kegagalan mematuhi peringatan ini boleh
menyebabkan kejutan atau letupan elektrik apabila produk gagal atau kebocoran elektrik
berlaku.

@ Sediakan grounding yang selamat untuk produk. Jangan sambungkan dawai tanah ke
paip gas, paip air, tongkat cahaya, atau dawai tanah telefon. Grounding yang salah boleh
menyebabkan kejutan elektrik.

@ Jangan gunakan kabel, palam kuasa atau soket kuasa jika rosak atau tidak dipasang
dengan teliti. Kabel yang rosak mesti diganti oleh orang yang berkelulusan. Sambung setiap
konduktor kabel dengan selamat ke terminal. Kegagalan mematuhi perkara ini boleh
menyebabkan kejutan elektrik, litar pintas, atau kebakaran.

@ Jangan menenggelamkan hujung kabel atau palam kuasa di dalam air. Ini boleh
mengakibatkan kerosakan produk, kebocoran elektrik, kejutan elektrik, atau kebakaran.

@ Jangan menggores, melipat, tarik, memutar, membuat perubahan, atau mengikat kabel,
atau menggunakannya sebagai peranti untuk mengangkat. Kabel mungkin akan rosak, yang
boleh menyebabkan kebocoran elektrik, litar pintas, kejutan elektrik, atau kebakaran.

@ Sebelum memulakan penyenggaraan atau pemeriksaan, matikan bekalan kuasa
sepenuhnya atau cabut palam supaya pam tidak boleh bermula secara tidak sengaja.
Jangan bekerja dengan tangan basah. Kegagalan mematuhi peringatan ini boleh membawa
kepada kejutan atau kecederaan elektrik.

-Vi-



SIGURUHING BASAHIN PARA SA SARILING KALIGTASAN

@ Huwag gamitin ang produkto sa anumang kondisyon maliban sa itinakdang gamit nito.
Kapag hindi sinunod ang mga babala, maaaring maging sanhi ito ng pagkakaroon ng
electrical leakage, electrical shock, sunog, pag-apaw ng tubig at iba pang mga problema.

@ Huwag gamitin ang produkto kapag may tao sa loob ng pool o balon. Maaaring maging
sanhi ng electrical shock kapag nagkaroon ng electrical leakage.

@ Huwag gamitin ang produkto sa anumang boltahe maliban sa itinakdang boltahe na
nakalarawan sa nameplate na may voltage tolerance limit na nasa loob ng * 5%. Kapag
ginamitan ng generator, mahigpit na ipinapayo na iwasan ang paggamit ng ibang

kagamitan sa parehong generator. Kapag hindi sinunod ang mga babala, maaaring masira o
hindi gumana nang husto ang produkto, at maging sanhi ng pagkakaroon ng electrical
leakage o electrical shock.

@ Ang lahat ng gawain kaugnay sa elektrisidad (pati ang cable extension) ay kailangang
gawin ng isang authorized electrician, sang-ayon sa mga naaangkop na regulasyon sa
sariling bansa. Huwag itong ipagawa sa isang taong walang sapat na kuwalipikasyon sa
paggawa ng electrical work, dahil hindi lamang ito labag sa batas kundi masyadong
mapanganib.

@ Kailangang maglaan ng isang dedicated earth leakage circuit breaker (na may rated
sensitivity current na hindi lalampas sa 30 mA) at may thermal overload relay na
nababagay sa pump (ibinibenta sa mga tindahan). Kapag hindi sinunod ang mga babala,
maaaring maging sanhi ito ng pagkakaroon ng electrical shock o pagsabog sa kapag
nagkaroon ng problema sa produkto o kapag nagkaroon ng electrical leakage.

@ Gumawa ng isang secure grounding para lamang sa produkto. Huwag ikabit ang ground
wire sa tubo ng gas o tubig, lightening rod, o telephone ground wire. Maaaring maging
sanhi ng electrical shock ang hindi pagtatag ng tamang grounding.

@ Huwag gumamit ng cable, power plug, or power outlet kapag ito ay sira na, o kapag hindi
maayos ang pagkakakabit nito. Ang pagpalit ng cable ay kailangang gawin ng isang taong
may sapat na kuwalipikasyon. lkabit nang maigi ang bawat conductor ng cable sa mga
terminals. Kapag hindi sinunod ang mga babala, maaaring maging sanhi ito ng
pagkakaroon ng electrical shock, short circuit o sunog.

@ Huwag ilubog sa tubig ang dulo ng cable o power plug. Maaari itong maging sanhi ng
pagkasira ng produkto, pagkakaroon ng electrical leakage, electrical shock, o sunog.

@ Huwag gasgasin, tupiin, hilahin, ibaluktot, baguhin o ibigkis ang cable o di kaya’y gamitin
ito bilang isang lifting device. Maaaring masira ang cable, na maging sanhi ng pagkakaroon
ng electrical leakage, short circuit, electrical shock, o sunog.

@ Bago umpisahan ang maintenance o pagsusuri, kailangang patayin ang power supply o
tanggalin ang plug upang maiwasan ang hindi sinasadyang pag-andar ng pump. Huwag
gumawa kapag basa ang mga kamay. Kapag hindi sinunod ang mga babala, maaaring
maging sanhi ito ng pagkakaroon ng electrical shock, o pagkapinsala.

-Vii-
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ASEGURESE DE LEER LA SIGUIENTE INFORMACION
PARA SU SEGURIDAD

@ No manipule el producto en condiciones distintas a las que ha sido disefiado. El
incumplimiento de esta precauciéon puede ocasionar fugas eléctricas, descargas eléctricas,
incendios, desbordamientos de agua u otros problemas.

@ Nunca intente manipular el producto si hay alguien presente en la pileta (piscina) o
sumidero. Una fuga eléctrica puede ocasionar una descarga eléctrica.

@ No manipule el producto en un voltaje diferente al indicado en la placa de identificacion.
Utilicelo dentro del rango de tolerancia de voltaje de * 5%. Si se manipula con un
generador, se recomienda encarecidamente no operar otros equipos con el mismo
generador. El incumplimiento de esta precaucion puede causar el mal funcionamiento y la
falla del producto, lo que podria ocasionar fugas o descargas eléctricas.

@ Todos los trabajos de electricidad (incluida la instalacién del cable de extension) deben
ser realizados por un electricista autorizado, en conformidad con las regulaciones
aplicables en su pais. Nunca permita que una persona no autorizada realice trabajos
eléctricos porque, no solo es ilegal, sino que puede ser extremadamente peligroso.

@ Asegurese de instalar un disyuntor especifico de fuga a tierra (con sensibilidad nominal
no superior a 30 mA) y un relé de sobrecarga térmica adecuado para la bomba (ambos
disponibles en el mercado). El incumplimiento de esta advertencia puede ocasionar
descargas eléctricas o explosiones cuando el producto falla o se produce una fuga
eléctrica.

@ Instale una conexion a tierra segura y especifica para el producto. No conecte el cable de
tierra a una tuberia de gas, tuberia de agua, pararrayos o cable de tierra del teléfono. Una
conexion a tierra incorrecta podria causar descargas eléctricas.

@ No utilice el cable, el enchufe o la toma de corriente si estan dafiados o si no estan bien
ajustados. Los cables dafiados deben ser reemplazados por una persona calificada.
Conecte cuidadosamente cada conductor del cable a los terminales. De lo contrario, se
podrian producir descargas eléctricas, cortocircuitos o incendios.

@ Nunca sumerja los extremos de un cable o el enchufe en agua. Esto podria ocasionar
dainos en el producto, fugas eléctricas, descargas eléctricas o incendios.

@ No raye, doble, hale, tuerza, altere ni enrolle el cable, ni lo use como dispositivo de
elevacioén. El cable podria danarse, ocasionando fugas eléctricas, cortocircuitos, descargas
eléctricas o incendios.

@ Antes de comenzar el mantenimiento o la inspeccion, asegurese de apagar la fuente de
alimentacion o desconectar el enchufe para que la bomba no arranque accidentalmente. No
trabaje con las manos mojadas. El incumplimiento de estas precauciones podria ocasionar
descargas eléctricas o lesiones.

-ix-



ASSUREZ-VOUS DE LIRE CE DOCUMENT
POUR VOTRE SECURITE

@ N'utilisez pas le produit dans des conditions autres que celles pour lesquelles il est
spécifié. Le non-respect de cette précaution peut entrainer une dispersion électrique, une
électrocution, un incendie, une inondation ou d’autres problémes.

@ N’essayez jamais de faire fonctionner le produit si quelqu’un est présent dans la piscine
ou le puisard. Si une dispersion électrique se produit, cela peut provoquer une
électrocution.

@ Ne faites pas fonctionner le produit sous une tension autre que celle indiquée sur la
plaque signalétique dans une limite de tolérance inférieure a * 5 %. Si vous utilisez un
groupe électrogéne, il est fortement recommandé de ne pas utiliser d’autres équipements
avec le méme groupe électrogéne. Le non-respect de cet avertissement peut provoquer un
dysfonctionnement et une panne de I'appareil, pouvant entrainer une dispersion électrique
ou une électrocution.

@ Tous les travaux électriques (y compris I’extension des cables) doivent étre effectués
par un électricien agréé, conformément a toutes les réglementations en vigueur dans votre
pays. Ne permettez jamais a une personne non autorisée d’effectuer des travaux
électriques, car non seulement c’est illégal, mais cela peut aussi étre extrémement
dangereux.

@ Prévoir absolument un disjoncteur différentiel dédié (avec une sensibilité nominale ne
dépassant pas 30 mA) et un relais thermique de surcharge adapté a la pompe (tous deux
disponibles dans le commerce). Le non-respect de cet avertissement peut provoquer une
électrocution ou une explosion en cas de défaillance du produit ou de dispersion électrique.
@ Fournir une mise a la terre sécurisée dédiée au produit. Ne branchez pas le fil de terre a
une conduite de gaz ou d’eau, a un paratonnerre ou a un fil de terre de téléphone. Une mise
a la terre incorrecte peut provoquer une électrocution.

@ N'utilisez pas le cable, la fiche d’alimentation ou la prise de courant s’ils sont
endommagés ou s’ils ne sont pas bien fixés. Tout cable endommagé doit étre remplacé par
une personne qualifiée. Raccordez solidement chaque conducteur du cable aux bornes.

Le non-respect de cette consigne peut entrainer une électrocution, un court-circuit ou un
incendie.

@ Ne jamais immerger les extrémités d’un cable ou la fiche d’alimentation dans I’eau. Cela
pourrait endommager I'appareil, provoquer une dispersion électrique, une électrocution ou
un incendie.

@ Ne pas érafler, plier, tirer, tordre, modifier, mettre en faisceau le cable ou I'utiliser comme
dispositif de levage. Le cable peut étre endommagé, ce qui peut provoquer une dispersion
électrique, un court-circuit, une électrocution ou un incendie.

@ Avant de commencer I’entretien ou I'inspection, coupez impérativement I’alimentation
électrique ou débranchez la prise afin que la pompe ne puisse pas démarrer
accidentellement. Ne travaillez pas avec les mains mouillées. Le non-respect de ces mises
en garde peut entrainer une électrocution ou des blessures.



OBA3ATENIbHO NPOUYUTAUTE 01 BALUEN
COBCTBEHHOW BE3OMNACHOCTHU

@ He nonbayiTech nsgenuem B yCroBUAX, OTITUYHbLIX OT TeX, ANl KOTOPbIX OHO
npenHasHayeHo. HecobniogeHne fgaHHbIX Mep NPefoCTOPOXHOCTU MOXET NPUBECTHU K
yTeuyKe TOKa, MOPaXXeHUI INEeKTPUYECKMM TOKOM, noxapy, nepenuBy BoAbl UNU ApPYrum
npo6nemam.

@ Hukorga He nbiTanTeCcb UCMNONbL30BaTh U34enue, eCnu KTo-nnbo NnpucyTcTeyeT

B 6acceiHe UNM CTOYHOM Korogue. YTeuka Toka MOXeT NPpUBECTU K NOpaXXeHUH
3MEeKTPUYECKUM TOKOM.

@ He ucnonbayiTte usgenve nop HanpsikeHMeM, OTIIMYHbLIM OT YKa3aHHOro Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke, NpyM 4ONYCTUMOM OTKITOHeHUM HanpsbkeHUA B npegenax + 5%. Ecnu oH pabortaet
C reHepaTopoM, HaCTOATENIbHO PeKOMeHAYeTCA He UCNOoNb30BaThb Apyroe o6opyaoBaHue

C TeM Xe reHepaTtopom. HecobnioaeHne gaHHOW Mepbl NPeAOCTOPOXXHOCTU MOXET CTaTb
NPUYNHON HEUCNPABHOCTU U NOBpPEXAEHUA U3AENUSA, YTO MOXET NPUBECTU K yTeUKe Unun
NOpaXXeHU ANEKTPUYECKUM TOKOM.

@ Bce anekTpoMoHTaXHble paboThbl (BKNo4Yasa yanuHeHue Kabens) OOMKHbI

BbIMOSIHATLCA YNONMHOMO4YEHHbIM 31IeKTPMKOM B COOTBETCTBUM CO BCEMU AENCTBYOLWMUMMU
npaBunamu Bawen cTpaHbl. Hnkorga He No3BossiNnTEe NOCTOPOHHUM NULIAM BbINOMHATL
3MEeKTPOMOHTaXHble PaboTbl, NOCKONbLKY 3TO He TONIbKO NPOTUBOPEYUT 3aKOHY, HO U MOXeT
ObITb Ype3BblYaNHO ONACHbIM.

@ YpesBbivaliHO He0GXO0AMMO NPeaoCTaBUTbL CreuManbHbIN aBTOMaTUYEeCKUI BbIKNoYaTenb
ANA 3aWmMTbl OT YTEYKMN Ha 3eMI0 (MMerLWMn HOMUHalNbHYO YYBCTBUTENbHOCTb TOKa He
6onee 30 mA) 1 TennoBoe perne neperpysku, nogxoasiiee AnA Hacoca (06a 4OCTYNHbI

B npogaxe). HecobnoaeHue aToro npeaynpexgeHUsa MoXeT NPUBECTU K MOPaXKeHUo
3MeKTPUYECKUM TOKOM UNnu B3pbIBY B Clly4yae BbiXoAa U3 CTPOSA usgenus nubo yTeuku Toka.
@ O6GecneukTe 6e3onacHoe 3azeMrneHue, NnpegHasHavyeHHoe ansa usgenus. He nogknioyante
3a3eMnsAOLWMKA NPOBOA K ra3oBon Tpy6e, BoaonpoBoAy, MONTHUEOTBoAY unu TeneoHHOMY
3asemnsowemMy npoeoay. HeHagnexalee 3azemneHne MoXxeT NPUBECTU K NOPaXeHUIO
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

@ He ucnonb3ayite Kabenb, BUNKY UKW PO3ETKY, €CIN OHU NOBPEXAeHbI MU He NAIOTHO
npuneratot. [oBpexAeHHbIN Kabernb [OMKeH ObIiTb 3aMeHeH KBanuuumpoBaHHbIM
nepcoHanom. HagexHo nogknounTe Kaxayro Xuny kabens k knemmam. Heco6bnrogeHue
3TOro Tpe6oBaHUA MOXET NPUBECTU K MOPAXXEHUIO ANEKTPUYECKMM TOKOM, KOPOTKOMY
3aMbIKaHUIO UM BO3ropaHuio.

@ Hukorga He norpyxainTe KOHUbI KaGens unu BUNKy B Bogy. ATO MOXeT NPUBECTU K
NoBpeXAEHUIO U3[enus, yTeuke Toka, NOpPaXKeHUIo INIeKTPUYECKUM TOKOM UIU NoXKapy.

@ He uapanaite, He cknagblBanTe, He TAHUTE, He CKPYYUBaNTe, He BHOCUTE U3MEHEHMUs, He
CBA3biBanTe Kabenb M He UCMONb3yNTe ero B Ka4ecTBe NOABLEMHOro yctponcrtea. Kabenb
MOXeT ObITb NOBPEXAEH, YTO MOXET NPUBECTU K YTeUKe TOKa, KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO,
NOPaXXeHU INEKTPUYECKUM TOKOM Unu noxapy.

@ Mepen HayanoM TeXHMUYECKOro 06CnyXUBaHUA NN NPOBEPKU 06513aTeNbLHO OTKMIOUYUTE
3NeKTponMTaHue U OTCOeAMHUTE LUITEeNCcenbHY BUIIKY TaKMM o6pa3om, 4To6bl Hacoc
cnyJanHo He 3anyctunca. He nponssoauTte paboty mokpbiMmu pykamu. HecobniogeHue
OaHHbIX Mep NPefoCTOPOXHOCTU MOXET NPUBECTU K NOPAXEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM Unu
TpaBMme.
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1] BE SURE TO READ FOR YOUR SAFETY (U

Be sure to thoroughly read and understand the SAFETY PRECAUTIONS given in this section before using
the equipment in order to operate the equipment correcily.

The precautionary measures described in this section are intended to prevent danger or damage to you or
to others. The contents of this manual that could possibly be performed improperly are classified into two
categories: /AWARNING, and AACAUTION. The categories indicate the extent of possible damage
or the urgency of the precaution. Note however, that what is included under AACAUTION may at times
lead to a more serious problem. In either case, the categories pertain to safety-related items, and as such,
must be observed carefully.

® AWARNING : Operating the equipment improperly by failing to observe this precaution may possibly
lead to death or injury to humans.

® /\CAUTION : Operating the equipment improperly by failing to observe this precaution may possibly
cause injury to humans and other physical damage.

® NOTE : Gives information that does not fall in the WARNING or CAUTION categories.

@ Explanation of Symbols:
&: The A mark indicates a WARNING or CAUTION item. The symbol inside the mark describes the
precaution in more detail ("electrical shock", in the case of the example on the left).

® : The © mark indicates a prohibited action. The symbol inside the mark, or a notation in the vicinity of
the mark describes the precaution in more detail ("disassembly prohibited", in the case of the
example on the left).

9 : The @ mark indicates an action that must be taken, or instructs how to perform a task. The symbol
inside the mark describes the precaution in more detail ("provide ground work", in the case of the
example on the left).

P PRECAUTIONS TO THE PRODUCT SPECIFICATIONS
/\ CAUTION

@ Do not operate the product under any conditions other than those for which it is speci- Froas
® fied. Failure to observe the precaution can lead to electrical leakage, electrical
shock, fire, water overflow or other problems.

P PRECAUTIONS DURING TRANSPORT AND INSTALLATION

/\ WARNING
@®When transporting the product, @ Install the product properly in
pay close attention to its center of sl accordance with this instruction 2
gravity and mass. Use an appro- manual. Improper installation 7
priate lifting equipment to lift the \{ may result in electrical leakage,
unit. Improper lifting may result g electrical shock, fire, water
in the fall of the product which ~ —* leakage, or injury.

could cause damage of the
product or human injury.

performed in accordance with all dedicated for the product. Never
applicable regulations in your fail to provide an earth leakage

country. Absolutely provide a circuit breaker and a thermal
dedicated earth leakage circuit breaker overload relay in your starter or
and a thermal overload relay suitable for control panel (Both available on

@Electrical wiring should be % @Provide a secure grounding

the product (available on the market). the market). If an electrical
Imperfect wiring or improper protective leakage occurs due to a
equipment can lead to electrical leak- product failure, it may cause
age, fire, or explosion in the worst case. electrical shock.




/\ CAUTION

@Be sure to provide a ground wire
securely. Do not connect the
ground wire to a gas pipe, water
pipe, lightening rod, or telephone
ground wire. Improper grounding
could cause electrical shock.

O

@ Attach a hose securely to the hose
coupling. Imperfect connection of
hose could cause water leakage
which may result in the damage
of nearby walls, floors, and other
equipment.

@ Do not scratch, fold, twist, make

alterations, or bundle the cable, or
use it as a lifting device. The cable =i &
may be damaged, which may w
cause electrical leakage, short-
circuit, electrical shock, or fire.

@ Do not use the cabtyre cable if it is
damaged. Connect every conduc-
tor of the cabtyre cable securely to
the terminals. Failure to observe
this can lead to electrical shock,
short-circuit, or fire.

@When the product will be carried by
hand, decide the number of persons
considering the mass of the product.
When lifting up the product, do not
attempt to do it by simply bowing
from the waist. Use the knees, too,
to protect your back.

@ Use the handle when installing or
carrying the pump. Never use the
cable to carry or to suspend.
Doing so may damage the cable
which could cause electrical
leakage, short circuit, or fire.

@This pump is neither dust-proof nor
explosion-proof. Do not use it at a /\;’&
dusty place or at a place where  ~_=
toxic, corrosive or explosive gas is
present. Use in such places could
cause fire or explosion.

@!If a hose is used for the discharge
line, take a measure to prevent the
hose from shaking. If the hose
shakes, you may be wet or
injured.

K]
(s

)

)

e
O O @

@Allow the pump to suck as few
foreign object as possible. If there
is a risk that the pump could be
buried under the sediment, place
it on a solid base like concrete
block. Failure to do so may
result in breakdown of the
pump and could cause electri-
cal leakage or short circuit.

Voo @ 0o @

P

RECAUTIONS DURING TEST OPERATION AND OPERATION

/\ WARNING

@ Never try to operate the pump if
somebody is present in the pump >
sump. If an electrical leakage N
occurs, it can cause electrical ¢ y
shock.

&

@ Never start the pump while it is
suspended, as the unit may jerk
and could lead to injury.

@ When changing power connection is
needed to correct the direction of rotation,
be sure to turn off the power supply
(earth leakage circuit breaker, OFF =7
etc.), and perform the work after
making sure that the impeller has
stopped completely. Failure to do
so may lead to electrical shock,
short-circuit, or injury.

CAUT

ION

© 0O

@ Do not operate the product under any
voltage other than described on the
nameplate with the voltage tolerance limit
within £5%. If it is operated with a genera-

tor, it is strongly suggested not to

operate other equipment with the
this caution may cause malfunc-
voltage

tion and breakdown of the prod-
uct, which may lead to electrical
leakage or electrical shock.

@ Do not touch the product with
bare hands during or immediate
after the operation, as the
product may become very hot

%99

%,

@ Do not use the product in a liquid
other than water. Use in oil, salt
water or organic solvents will
damage it, which may lead to
electrical leakage or electrical
shock.

same generator. Failure to observe

@ Do not run the product dry or
operate it with its gate valve closed,
as doing so will damage the

B

product, which may lead to R 7
electrical leakage or electrical -
shock.




/\ CAUTION

@ Do not allow foreign object (pin, may lead to electrical leakage,
wire, etc.) to enter the suction inlet electrical shock, or fire.
of the pump. Failure to observe
this caution could cause it to
malfunction or to operate abnor-

mally, which may lead to electri-
cal leakage or electrical shock.

electrical shock. ® Deterioration of the insulation

@ Do not use the product for hot or @ When the product will not be used
warm liquid over 40°C, as doing so { ¢ | for an extended period, be sureto g
will damage the product, which W/ turn off the power supply (earth @r
may lead to electrical leakage or leakage circuit breaker, etc.). —‘

P PRECAUTIONS DURING MAINTENANCE AND INSPECTION

/N\ WARNING
@ Absolutely turn off the power @ Do not disassemble or repair any
supply or disconnect the plug ar parts other than those designated
before starting maintenance or —" in the operation manual. If repairs
inspection. Do not work with wet are necessary in any other than
hands. Failure to observe these & <stp] the designated parts, consult with
cautions may lead to electrical ~— the dealer where it was %
shock or injury. purchased or Tsurumi representa-
Y b it . tive. Improper repairs can
n case any abnormality (excessive _ result in electrical leakage,
vibration, unusual noise or odor) is OEFM electrical shock. fire. or water
found in the operation, turn the .‘ leakage ’ ’
power off immediately and consult )
with the dealer where it was
purchased or Tsurumi representa-  § 554 §
tive. Continuing to operate the
product under abnormal condi-
tions may result in electrical
shock, fire, or water leakage.
/\ CAUTION
@ After reassembly, always perform a test operation before resuming use of the prod-
0 uct. Improper assembly can result in electrical leakage, electrical shock, fire, or 5
water leakage.

P PRECAUTION TO POWER OUTAGE

/N\ WARNING

tion when the power is restored, which presents serious danger to people in the

0 @ In case of power outage, turn off the power supply. The product will resume opera-
vicinity.

power
outage
OFF,

(¥

(]

P OTHER PRECAUTION

/\ CAUTION

® @ Never use the product for potable water. It may present a danger to human =

-,
health. x P\?\}atble
ater

/\ CAUTION

@This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduceed physical,

® @Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

qualified persons in order to avoid a hazard.
@Pollution of the liquid could occur due to leakage of lubricants.

@The pump must be supplied through a residual current device (RCD) having a rated residual
operating current not exceeding 30 mA.

sensory or mental capabilities,or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

@If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
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2] NAME OF PARTS

B Example ; KTV Series

Hose Coupling

Automatic Pump

!

Electrode Level
Sensor

Handle

Mechanical Seal

Oil Lifter
/ Lubricant

Oil Plug
/ V-Ring
/ Shaft Sleeve

> Rear Liner

,2?-/ Oil Casing

Impeller

)

Protective Packing \

—I/JHI/ Pump Casing

100

\a
1] |_<"\
N 1)
\/LJ i 4

T Strainer Stand

N Ote = 7he above driagram Is typical of the KTV2-22, but sorme models may vary slightly in appeararnce or infernal

structure.

H Example ; NK Series

Hose Coupling

Cabtyre Cable

Handle

Mechanical Seal

Protective Packing

Lubricant
Oil Plug
V-Ring

Shaft Sleeve
Rear Liner
Oil Casing

Strainer Stand

N Ote = 7he above adriagram /Is typical of the NK2-22, but sorme models may vary slightly in appeararnce or infernal

structure.
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'3] PRIOR TO OPERATION y 4

When the pump is delivered, first perform the following checks.

PP Inspection

While unpacking, inspect the product for damage during shipment, and make sure all bolts and nuts are
tightened properly.

PP Specification Check

Check the nameplate of the pump unit to verify that it is the product that you have ordered. Pay particular
attention to its voltage and frequency specifications.

H Example of nameplate

(= (SUBHERSIBLE PUIP ) i
1 | Submersible pum 11|Rated voltage
&2 Tsurumi Pump U1 et pump 9
No. @ \@ 2 | Built in motor protector | 12|Rated current
MODEL @ | @ Hz 3 | Serial number 13|Rated output power
H wax. @ m | Hwmn, @ m
D Quax mimin|DN @) mm D 4 | Model 14/Insulation class
u ~ @ v 5 | Frequency 15|Max. liquid temperature
[ () A
> Max. Ih 16 |Weight with |
Py 3 xw|INS, :z [T 05 oc — 6 ax. total head 6| Weight without cable
wt (0 kgIN  AD  mint|IP m 7 | Min. total head 17 |Speed of rotation
TSURUMI_MFG.CO.,LTD. 8 | Max. flow rate 18|IP degree of protection
Side View Top View
\_ Ml ROTATON _ QR"T@ XXXXX ) 9 | Discharge bore 19|Max. immersion depth
10| Phase 20 | Direction of rotation

N Ote = /fthere Is an v problem with the product as shijpped, contact your nearest dealer or T1surumi representative at

ornce.
PP Accessory Check
Verify that all accessory items are included in the package.
* Hose Band (0.75kW)................... 1 pc Models for US are excluded
* Operation Manual ............cc......... 1

N Ote ~ Ifyou discover any damage or discreparncy in the product. please contact the dealer where this equijpment
was purchased or the Tsurumi sales office in your area.

PP Product Specifications

ACAUTION Do not operate this product under any conditions other than those for which
it is specified. Failure to observe this precaution can lead to electrical shock,
electrical leakage, fire, water leakage or other problems.

H Major Standard Specifications

Fluid Property Rain water, Ground water, Sand carrying water ; 0 ~ 40°C
Impeller Semi-vortex Type

Pump Shaft Seal Double Mechanical Seal
Bearing Shielded Ball Bearing
Specification Dry Type Submersible Induction Motor, 2-pole

Motor Insulation Class E (KTV/KTVE Series), Class B, F (NK Series)
Protection System (Built-in) | Circle Thermal Protector
Lubricant Turbine oil VG32 (non-additive)

Discharge Connection Hose Coupling




H Specifications - Non-Automatic Pumps (50/60Hz)

Discharge Bore | Phase Starting Method Output Max. Total Head | Max. Flow Rate| Weight
Model (mm) (m) (m®min)
(inch) (kW) (feet) (GPM) (kg)
KTV2-8 50 3 Direct-on-Line 0.75 15.0/16.0 0.32 15
2 - /52.5 85
KTV2-15 50 3 Direct-on-Line 15 20.0/21.0 0.42 1
2 - 169 111
KTV2-22 50 3 Direct-on-Line 2.2 24.0/26.0 0.52/0.495 23.0
2 - /85 - 131
KTV2-37H 50 3 Direct-on-Line 3.7 33.8/35.0 0.50/0.48 36
2 -1115 =127
KTV2-37 80 3 Direct-on-Line 3.7 26.5/28.5 0.83/0.82 36
3 - 194 - 1217
KTV3-55 * 80 3 Direct-on-Line 5.5 35.0/37.0 0.98/0.87 47
3 -121 - /230
NK3-15 50(80) 1 Capacitor-Start 15 20.0/21.0 0.42 29
2(3) - 169 111
NK4-22 50(80) 1 Capacitor-Start 25 24.0/26.0 0.525/0.495 29
2(3) Capacitor-Run -/85 - /131
NK3-22L 80 1 Capacitor-Start 25 18/18 0.8/0.8 40
3 Capacitor-Run - /59 /211

* USA market: KTV2-55

N Ote . 7he welght (mass) given above is the operating weight of the pump itself; not including the cabtyre cable.

H Specifications - Automatic Pumps (50/60Hz)

Discharge Bore | Phase Starting Method Output Max. Total Head | Max. Flow Rate| Weight
Model (mm) (m) (m®min)
(inch) (kW) (feet) (GPM) (kg)
KTVE2.75 50 3 Direct-on-Line 0.75 15.0/16.0 0.32 127
2 - /525 85
KTVE21.5 50 3 Direct-on-Line 15 20.0/21.0 0.42 20
2 - 169 111
KTVE22.2 50 3 Direct-on-Line 55 24.0/26.0 0.52/0.495 o5
2 - /85 - 131
KTVE33.7 80 3 Direct-on-Line 37 26.5/28.5 0.83/0.82 40
3 - /94 - /217
KTVE35.5 80 3 Direct-on-Line 55 35.0/37.0 0.98/0.87 52
3 - /121 - /230

N Ote . 7he welght (mass) given above Is the operating weight of the pump itself, not including the cabtyre cable.

‘4] INSTALLATION o 4

ACAUTION - Do not use this pump in liquids other than water, such as oil, salt water, or
organic solvents.

+ Use with a power supply voltage tolerance within + 5% of the rated voltage.

+ Do not use in water temperatures outside the range of 0 ~ 40°C, which can
lead to failure, electrical leakage or shock.

+ Do not use in the vicinity of explosive or flammable materials.

+ Use only in fully assembled state.

N Ote = Consult your local dealer or Tsurumi representative before using with any liquids other than those indicated
/n this document.

PP Maximum allowable water pressure

ACAUTION Do not use at greater than the water pressure shown below, which can
damage the pump resulting in electrical leakage and electrical shock.

Model Maximum allowable water pressure
KTV2-8 0.2 MPa (2 kgf/cm?) - discharge pressure used
All other models 0.5 MPa (5 kgf/cm?) - discharge pressure used

-6-



PP Preparing for installation

Before installing the pump at a work site, you will need to have the following tools and instruments ready:
* Insulation resistance tester

* AC voltmeter

* AC ammeter (clamp-on type)

* Bolt and nut tighteners

» Power supply connection tools (screwdriver or box wrench)

N Ote » Please read also the instructions that come with each of the test instruments.

PP Checks to make before installation

Use the megohmmeter to measure the motor insulation resistance between the cabtyre cable plug tips and
ground lead (Green or Green/Yellow).

M Insulation resistance reference value = 20MQ min.

N Ote = 7he insulation reference value of 20MQ min. is based on a new or repalred pump. For reference value of a
pump that has already been installea, refer fo 7. Maintenance and Inspection” on page 16 of this manual.

PP Automatic Pumps

Bundle each core of the cabtyre cable (Red, White and Black, or Brown, Grey and Black), then measure
and check the insulation resistance between the ground wire (Green or Green/Yellow) with an insulation
resistance tester.

N Ote ~ In case of measuring between each core of the cabtyre cable I
and ground wire, it may not measure correctly because of the I O
characteristic.
. . G-Green (Green/Yellow)
l Insulation resistance reference value = 20MQ or more V-White W-Black

N Ote « 7he insulation reference value of 20MQ min. is based on a new or repaired pump. For reference value of a
pump that has already been installead, refer fo 7. Mainfenance and /nspection” on page 176 of this manual.

ACA UTIO Do not measure the insulation resistance with an insulation resistance tester
for following parts. It may cause control circuit troubles.

(1) Between the (2) Between the electrode Do not lift or suspend
electrode and the and each lead wire ACAUTION by the electrode level
pump body sensor. It may cause

current leakage,
U electrical shock or fire.
% —
w

O
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PP Precautions in installation

AWAR NING + When installing the pump, pay close attention to its center of gravity and
weight. If it is not lowered into place correctly, it may fall and be damaged
or cause injury.

+ When transporting the pump by hand, be sure to employ manpower
commensurate with the weight of the pump. To avoid back injury when
lifting the pump, bend the knees to pick it up rather than bending your back
only.

ACA UTION Do not under any circumstances install or move the pump by suspending

it from the cabtyre cable. The cable may be damaged, causing electrical

leakage, shock, or fire.

(1) Attach the hose to the hose coupling as far as it will go, then
fasten it securely with the hose band.

Hose Band

Hose

Discharge Connection
Hose Coupling

(2) Avoid dropping the pump or other strong impact. Lift the pump by holding it
firmly with the hands or by attaching a rope or chain to the handle.

N Ote " On Cabtyre cable handling, see below Electrical Wiring.

(3) Install the pump in a location with sufficient water level,

where water collects readily.
Backflow

N Ote % The "Operating water level” chart on page 13 shows
the wafter level necessary for operation. The &jp of
the hose (discharge end) should be located higher
than the water surface. If the end of the hose /s
submergeaq, water may flow back fo the pump when
the pump Is stoppea, and if the hose end /s lower than
the waler surface, water may overflow when the pump
/s turned off.

Pump stopped

(4) The hose should be run as straight as possible, since excessive bending will
hinder the water flow, preventing sufficient lift, and can even cause the hose N
to become clogged with earth. If the hose is crimped near the pump, air can \
become trapped in the pump and cause idle running.

ACA UTION + If large quantities of earth are sucked up, damage

resulting from abrasion in the pump can lead to
electrical leakage and shock.

+ When the pump is installed at a work site, make
sure the hose is connected in such a way as to
ensure proper drainage. Otherwise water may
leak out and cause damage to surrouding walls or T
flooring, or to equipment.

(5) Use the pump in the upright position. To prevent the pump from
becoming submerged in mud, mount it on a block or other firm base if

necessary.

AC A UTION Pay attention that the electrode level sensor

shall not be splashed. It may cause a
malfunction.




5] ELECTRICAL WIRING y 4

PP Performing electrical wiring

AWARNING + Eelectrical wiring should be performed by a qualified person in accord with
all applicable local regulations. Failure to observe this precaution not only

risks breaking the law but is extremely dangerous.
* Incorrect wiring can lead to electrical leakage, electrical shock or fire.
+ Absolutely provide a dedicated earth leakage circuit breaker and a thermal
overload relay suitable for the pump (available on the market). Failure
to follow this warning can cause electrical shock or explosion when the
product fails or an electrical leakage occurs.
Operate well within the capacity of the power supply and wiring.

PP Grounding

AWAR NING Do not use the pump without first grounding it properly. Failure to ground it
can lead to electrical shock from an electrical leak or pump malfunction.

ACAUTION Do not attach the grounding wire to a gas pipe, water pipe, lightening arrestor
or telephone grounding wire. Improper grounding can result in electrical

shock.

PP Cabtyre cable

AC A UTION - If it is necessary to extend the cabtyre cable, use a core size equal to
or larger than the original. This is hecessary not only for avoiding a

performance drop, but to prevent cable overheating which can result in fire,
electrical leakage or electrical shock.

+ If a cable with cut insulation or other damage is submerged in the water,
there is a danger of water seeping into the motor causing a short. This may
result in damage to the pump, electrical leakage, electrical shock, or fire.

+ Be careful not to let the cabtyre cable be cut or become twisted. This may
result in damage to the pump, electrical leakage, electrical shock, or fire.

- If it is necessary to submerse the connection leads of the cabtyre cable
in water, first seal the leads completely in a molded protective sleeve, to
prevent electrical leakage, electrical shock, or fire.

Do not allow the cabtyre cable leads to become wet.
Make sure the cable does not become excessively bent or twisted, and does not rub against a structure in a
way that might damage it.

PP Connecting the cabtyre cable

AWAR NING Before connecting leads to the terminals, make certain the power supply
is turned off (circuit breaker, etc.), to avoid electrical shock, shorting, or

unexpected starting of the pump, leading to injury.

ACAUTION Do not use the pump if the cabtyre cable is worn or damaged, which can
result in electric shock, shorting, or fire.

Connect the leads of cabtyre cable to the control panel terminals as shown in the diagram, being careful not
to let the leads become twisted together.

Single-phase models Three-phase models
L1 L2 |G Eround Uu v W |G 7Ground

G-Green
(Green/Yellow)

L1-Red
(Brown)
L1-White
(Blue)

G-Green

(Green/Yellow) U-Red(Brown)
V-White

(Grey)

W-Black(Black)




PP Electrical circuit diagrams

Direct on line

KTV models KTVE
0.75kW models Relay (Normally-Open) Motor Windings
u \Y w G
Red(Brown Red Red Red
13o OQ :Og I ( ) 0 0—<K <«
& S 83
[N GEKT . . . .
~ E White(Grey) White White Circle
3 &z < Thermal
S L Protector
Black(Black) Black Black Black
& 0 0—<K <
Green Black
— (Green/Yellow) Green ” Blue | -,
| Red Blue |1 1
i Transformer b Electrode
L e Level Sensor
= Ground = r Orange | Brown ! o
roun Frame Grounding Yellow | 1 _: Blue D
Circle Thermal Protector -
Relay Control Circuit Frame
Grounding
KTVE MagneticContactor
1.5~5.5kW models (Normally-Open) Motor Windings
& Red(Brown) Red 3 Fied< «
White(Grey) White \ White Circle
& < Thermal
L Protector
P Black(Black) Black Black BIack
Green White
- (Green/Yellow) Green ”é Blue | -,
! White Blue | | J
| Transformer = Electrode
e Orange Whit Level Sensor
= ite
f P
Ground Frame Grounding Yeliow |1 _: Black : O
Magnetic Contactor ~ Control Circuit Frame
Grounding
NK3-15 Capacitor-Start models, Single-phase motor NK3-15 Capacitor-Start models, Single-phase motor
(110V-50/60Hz) (220V-50/60Hz)
1 Terminal Block 1 Terminal Block
]
L ] | L [ 1
= L1 |L2T2| P2 | P3 = L1 |2 |P2[P3|T2
T T4T5T|‘T3 Centrifugal Swich P|‘ IEIE T\:‘IS_ Centrifugal Swich
Main Coil1 Main Coill
1 3 . . 1 3 . .
> Main Coil2 5 Main Coil2
/PR
Protector Aux. Coﬂ% Protector Aux. le%
Capacitor Capacitor
NK3-15 Capacitor-Start models, Single-phase motor NK4-22/NK3-22L Capacitor-Start and Capacitor-Run models,
(220/230/240V-50Hz) Single-phase motor
Protector Protector
1 ’ 1
;) Centrifugal Swich Centrn‘ugal Swich
2

1 F “ ] $
8 Capacitor Cr
Main Coll Main Coil

°_|||' —I— °_|||'

Aux. Coil Aux Coil

Cs : Starting capacitor
Cr : Running capacitor
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'6] OPERATION o 4
PP Before starting

(1) Make sure once again that the product is of the correct voltage and frequency rating.

ACA UTlON Using the product at other than rated voltage and frequency will not only
lower its performance but may damage the product.

N Ote = Confirm the rated voltage and frequency on the model name plate.
(2) Confirm the wiring, supply voltage, circuit breaker capacity, and motor insulation resistance.
Reference insulation resistance = 20 MQ or greater

N Ote = The reference insulation resistance (20MQ or greater ) is the value when the pump is new or has been
repaired. For the reference value after installation, see below at section "7.Maintenance and Inspection ”

(3) The setting on the circuit breaker or other overload protector should be made in accord with the rated
currency of the pump.

N Ote " See the model name plate on the pump for its rated current

(4) When powering the pump with a generator, do not share the generator with other equipment.

PP Test operation

AWAR NING - Never operate the pump while it is suspended in the air. The recoil may
result in injury or other major accident.

* Never start the pump when people are standing next to it. An electrical leak
can result in electrical shock.

(1) Run the pump for a short time(1~2 seconds) to check the direction of rotation. The rotation is correct if
the pump recoil direction is counter-clockwise.

ACA UTION Always perform the rotation check in air, not while the pump is submersed.
Running the pump in reverse direction while submersed may damage the
pump, resulting in electrical leakage or electrical shock.

(2) If the direction is reversed, correct it using the countermeasure shown below.

AWAR NING Before changing the connections to correct the rotation, be sure to turn off
the power supply (circuit breaker), and make sure the impeller has stopped
completely, to avoid electrical shock or shorting.

| COUNTERMEASURE | [COUNTERMEASURE |
(Direct-on-line start models): (Star-delta start models):
Interchange connections between any Interchange connections between any two of
two of the three leads U, V, or W. the three leads R, S, or T.

u VvV W IG I
%%%%) — Ground Example :

Example : Interchanging
. ! .
Interchanging @ @ @ phases S and
R § T

phases V and W

(3) Run the pump for a short time (3~10minutes) and confirm the following.
Using an ammeter(clamp-on type), measure the operating current at the U, V, and W phase leads on the
terminal strip.

| COUNTERMEASURE |

If the operating current exceeds the rated value, pump motor overload may be a cause. Make sure the pump
has been installed under proper conditions as described in the section on Installation.

Using an AC voltmeter(tester), measure voltage at the terminal strip.

Il Supply voltage tolerance : within + 5% of rated voltage.

-11-



| COUNTERMEASURE |

If the supply voltage is outside the variation, possible causes are the power supply capacity or an inadequate
extension cable. Look again at Electrical Wiring and make sure the conditions are proper.
ACAUTION !n case. of very excessive v.ibration, unusual noise or odor, ttfrn off the po_wer
immediately and consult with your nearest dealer or Tsurumi representative.
Continuing to operate the pump under abnormal conditions may result in
electrical shock, fire, or electrical leakage.

(4) If the test operation turns up no problems, continue with full operation.

PP Operation

AWAR N I NG + The pump may become very hot during operation. Be careful not to contact
the pump accidentally to avoid being burned.

- To avoid serious injury, do not insert a finger or any other object in the
pump inlet holes.

+ When the pump is not used for an extended period, be sure to turn off the
power (circuit breaker, etc.). Deterioration of the insulation may lead to
electrical leakage, electrical shock, or fire.

+ In case of a power outage, turn off the power to the pump to avoid having it
start unexpectedly when the power is restored, presenting serious danger
to people in the vicinity.

Pay careful attention to the water level while the pump is operating. Dry operation may cause the pump to
malfunction.

N Ote = See below, "Operating water level” for the water level necessary for operation.

PP Operation water level

ACAUTION Do not operate the pump below the C.W.L. (Continuous Running Water
Level). Failure to observe this condition may result in damage to the pump,
electrical leakage or electrical shock.

The table shows the C.W.L. for different output classes. Be careful not to
allow the water level to drop below the applicable limit.

Applicable Model C.W.L. (mm)

KTV2-8 65

KTV2-15 80

KTV2-22 80

KTV2-37H 90

KTV2-37 90

KTV3-55 * 90 st C.W.L
NK3-15 80 555 = 1
NK4-22 80 oy i
NK3-22L 120 7 = >

* USA market: KTV2-55

PP In the Case of Automatic Pumps

Il Starting of a pump
The pump starts when the current (micro current) continuously flows between a conductive part(Shaft, Bolt,
etc.) and the electrode level sensor for more than one (1) second.

N Ote = 7he electrode ma y not defect the water surface under condiifions such as purified water or distillated water
with which the current does not flow because of high specific resistance.

-12-



W Starting Water Level
The water level is decided by the distance between the tip of the
electrode level sensor and the sump bottom. If you want to set the =

starting water level lower, please set as following instruction.
(1) Fit an extension electrode (optional accessory) to the Electrode

%
]

, Starting Water Level

Level Sensor of the pump. (The extension electrode is available © =
as an optional accsessory.) g
(2) The water level is the distance between the sump bottom and the El “g’>
end. - ge W1
(3) Please adjust the water level to the lowest starting level or upper. e
;O;O;O W2
o Ooom

N Ote ./ you set the water level lower than the lowest starting level, it

may not operate correctly because of an air lock and so on.

*Extension Electrode should not touch the pump boay.

e/n case of starting the unit under non-submerged condition
auring a trial operation, please short-circuit for more than one
(7) second the electrode and the conductive part (boll, efc.)  Electrode Level Sensor
with a conauctive item (lead wire, etc.), and start forcibly.

« You will not get an electric shock if you fouch the electrode

auring power on, however it may cause a wrong operation. Extension Electrode
Unit : mm
Pump Model W1 w2

KTVE2.75 234 144 — In case of forced starting
KTVE21.5 266 176 a piece of lead wire

KTVE22.2 266 176 or the like

KTVE33.7 327 237 - Lovel

KTVE35.5 357 267 ectrode Level Sensor

W1 : Starting Water Level
(Default setting value)

W2 : The Lowest Starting Level
(Continuous Running Water Level)
in case of using an Extension Stick

more than one (1) second

PP Motor protection system

AWAR NING During inspections or repairs, always be sure to turn off the power. Sudden
unexpected starting of the pump can cause electrical shock, shorting, or
serious injury.

ACAUTION + Always determine the cause of the problem and resolve it before resuming
operation. Simply repeating cycles of stopping and restarting will end up
damaging the pump.

+ Do not continue operation at very low water level, or while the strainer
stand is clogged with debris. Not only will performance sufffer, but such
conditions may cause noise, heavy vibration, and malfunctioning.

Circle Thermal Protector

If a current overload or overheating occurs under the symptoms given below, the motor will stop
automatically to protect the motor regardless of the water level at the time of operation.
In this type of motor protector, the motor will automatically restart after cooling down. If the motor is
stopped by protector tripping, turn off the power supply first, and disconnect the cables from the power
terminals. After this, make sure to eliminate the cause of the problem, such as the following:

» Extreme fluctuation of power supply voltage

* Pump operated under overload condition

* Pump operated at open phase or binding condition

AW ARNING If repair or maintenance is attempted with cables connected to power supply,
unintended automatic restarting of the motor may cause human injury.
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PP Operating Principle of the Automatic Pumps

This explains the control form by a combination of an electrode and a timer function. Please understand the
performance of this pump and apply it.

Electrode Level Sensor Pump Y_Vea\}&r Condition

Electrode level sensor will submerge and the [Switch on]

pump will operate by the current.
Pump

Electrode
L Lev'el Sensor Start
= operation | Drop
(Drainage)

T

(Detection Time : more than one (1) second)

When the water level drops and detaches
the electrode from the water surface, a timer
will start. Pump keeps draining.

h Operation Dro o L _
_ = (Drainage) P = <1ﬁ
- \ / b
(Released the Electrode — The timer is on) m
The operation time with the timer will be V
approx. 1 minute.
* If the water surface touches to the electrode t
for more than one (1) second within 1 minute,
the pump operates continuously even though Operation Tte
the timer is on. I; (Drainage) Drop %&;
After 1 minute, the pump will stop.
* If the water is drained within 1 minute, the
pump continues to run in snore mode until
the set time comes.
Stop Rise
| = -
When the water level rises and the water v
surface touches to the electrode again for
more than one (1) second, pump will restart. t
Start Lt
operation | Drop L
N (Drainage)

ES
il
/
\ il

(Detection Time : more than one (1) second)
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7] MAINTENANCE AND INSPECTION

Regular maintenance and inspections are a necessity for continued efficient functioning of the pump.
If any abnormal conditions are noticed, refer to the section "9.Troubleshooting" and take corrective
measures immediately. It is recommended that a spare pump be kept ready in case of any problems.

PP Prior to inspection

&WAR N I NG Detach the cabtyre cable from the receptacle or terminals, after making
certain the power supply (circuit breaker, etc.) is turned off. Failure to follow

this precaution may result in a serious accident from electrical shock or
unexpected starting of the pump motor.

(1) Washing the pump
Remove accumulated matter from the surface of the pump and wash it with clean water. Take special
care to remove any debris from the impeller.

(2) Inspecting the pump exterior
Look for any peeling or chipped paint, and make sure the nuts and bolts are fastened tightly. Any cracks
in the surface should be repaired by cleaning that area, drying it and then applying a touchup coating.
N Ote ~ Touchup is not supplied. Note that some kinds of damage or looseness may require that the unit be
aisassembled for repairs. Please consult with your nearest dealer or 71surumi representative.

PP Regular Inspection

Frequency Inspection ltems
. W Measuring the operating current @ To be below the rated current
Daily W Measuring the power voltage @ Power supply voltage tolerance

= within +5% of the rated voltage

B Measure insulation resistance @ Reference insulation resistance = 1MQ or greater

Note: If the insulation resistance has become notably lower than the previous inspection, an
inspection of the motor will be necessary.

Monthly | Pump inspection @ A noticeable drop in performance may indicate wear in the impeller etc., or else
clogging of the strainer stand, etc. Remove the clogged debris,and replace any
worn parts.

M Inspecting the electrode @ Clean the electrode periodically with an abrasive paper or the like.

M Oil inspection @ Check the oil every six months or after 3,000 hours of use, whichever comes first.
Half-yearly |H Inspection of lifting wire rope or chain

@ Replace if damage, corrosion, or wear has occurred to the wire rope or the chain.
Remove if foreign object is attaching to it.

H Change oil @ Change the oil every 12 months or after 6,000 hours of use, whichever comes first.
Designated oil : Turbine oil VG32
Annually Note: See below for details of oil inspection and oil change.
l Change mechanical seal
Note: Specialized know-how is required for inspecting and replacing the mechanical seal.
Consult with your nearest dealer or Tsurumi representative.

Ever M Overhaul @ This should be carried out even if there are no problems with the pump.
2105 ﬁars The frequency depends on how continuously the pump is in use.
y Note: Consult with your nearest dealer or Tsurumi representative regarding overhauls.
PP Storage

When the pump is out of use for an extended period, wash it and dry it thoroughly, then store it indoors. If the
pump is left in the water, it should be run at a minimum of once a week to prevent it from locking up.

N Ote s Always run a test operation before putting the pump back into service.
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PP Oil inspection and Oil change Oil Inlet
) ) Packing
Inspecting oil Oil Plug
Remove the oil plug (hex. bolt) and tilt the pump to Spanner
drain a small amount of oil. If the oil is milky white
or has water mixed in with it, the mechanical seal
may be faulty. In this case the pump will need to be
disassembled and repaired.
Replacing oil
Remove the oil plug and drain all the oil, then replace
it with the specified amount.

Note: Worn oil and other waste products should be Specified Oil : Turbine Oil VG32 (non-additive) Unit :m/
disposed of by a qualified agent. in accord with Applicable Model Specified
applicable laws. The oil plug packing should Volume
be replaced each time the oil is inspected or KTV2-8, KTVE2.75 150
changed. KTV2-15, KTV2-22, KTVE21.5, KTVE22.2 270

KTV2-37H, KTV2-37, KTVE33.7 400
KTV3-55 *, KTVE35.5 680
NKB3-15, NK4-22 270
NK3-22L 580

* USA market: KTV2-55

PP Replacement Parts

The table lists the parts that need to be replaced periodically. Replace these using the recommended
frequency as a guideline.

Part Replacement frequency
Mechanical Seal When oil in oil compartment becomes milky.
Lubricant ; Turbine Oil VG32 (non-additive) Every 6,000 hours or 12 month, whichever comes first.
Packing, O-Ring Each time pump is disassembled or inspected.
V-Ring When ring is worn, and each time pump is disassembled or inspected
Shaft sleeve When it becomes worn
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8] DISASSEMBLY AND REASSEMBLY PROCEDURE (D"
/\WARNING

- Before disassembling the pump, first detach the Cabtyre Cable from the receptacle or
terminals, after making certain the power supply (circuit breaker, etc.) is turned off. To avoid
electrical shock, do not work with wet hands. Never check the operation of any parts (impeller
rotation, etc.) by turning on the power while the unit is partially assembled. Failure to observe
these precautions may result in serious accident.

+ Do not disassemble or repair any parts other than those designated here. If repairs are
necessary in any other than the designated parts, consult with your nearest dealer or Tsurumi
representative. Improper repairs can result in electrical leakage, electrical shock, fire, or water
leaks.

- After reassembly, always perform a test operation before resuming use of the pump. Improper
assembly will cause the pump to malfunction, resulting in electrical shock or water leaks.

The procedure for disassembly and reassembly is shown here to the extent necessary for impeller
replacement. A specialized environment and facilities are necessary for work in the mechanical seal
and motor parts. Contact your nearest dealer or Tsurumi representative in the event such repairs are
necessary.

PP Disassembly

N Ote = Remove the oil prior to disassembly.

(1) Removing the Strainer Stand, Fixing Plate and Pump Casing
Remove the Strainer Stand Hex. Bolts and Plain Washers, then remove the Strainer Stand, Fixing Plate
and Pump Casing from the pump.

(2) Removing the Impeller
With a socket wrench or other tool, loosen the Impeller Nut and Hex. Nuts, remove the Plain Washer and
key, then remove the Impeller, Shaft Sleeve and V-Ring from the Shaft.

(3) Removing the Rear Liner
Remove the Rear Liner from the Oil Casing.

AWAR NING A worn Impeller may have sharp edges that can cause injury, and should be
handled with care.

17-



PP Disassembly Diagram
Bl Example 1 - Model KTV2-22
%\\
Plain Washer ——@& >~
Hex. Nut——@& \\\
Impeller Nut
|

Pump Casing

Packing

@— Oil Plug

Fixing Plate

Rear Liner

@ Protection Plate
|

‘ & Round Head Screw
| €——— V-Ring

i ©&©——— Shaft Sleeve
|

Strainer Stand

Plain Washer ——& |

@
\ Impeller
Hex.Bolt 4ﬁ L oy

\\
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l Example 2 - Model NK4-22

A
|
|

Packing

Oil Plug

Strainer Stand

|
Plain Washer —®

Hex.Bolt

//744444444
// %)
/

Rear Liner

tion Plate

| & Round Head Screw

@ Protec
@7
(S S
@

V-Ring
Shaft Sleeve

Impeller

N Ote = The above exploded views are for model KTV2-22 and NK3-22. Other models may differ shightly in shape

W
' V-Ring

and construction.

PP Reassembly

(1) Reassembly can be performed by reversing the steps
for disassembly, paying attention to the following
precautions.

N Ote "« After assembling the pump, do not forget to fill it with
ofl up to the required amount.
» Replace the Packing and O-Ring each time this
operation is performed. Replace any other parts worn
or damaged as well.

N Ote = Mount the V-Ring on the outside of the Shait Sleeve
as shown in right. Never put ol on the mating surface
between the Shaft Sleeve and the V-Ring.

(2) After installing the Impeller, and after completing the
reassembly, check to make sure that the impeller rotates
smoothly and that it does not rub against any part of the
Pump Casing.

-19-
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'9] TROUBL

ESHOOTING

/N\WARNING

Always turn off the power before inspecting the pump. Failure to observe this
precaution can result in serious accident.

Before ordering repairs, carefully read through this instruction manual, then repeat the inspection. If the
probrem remains, contact your nearest dealer or Tsurumi representative.

Problem

Possible causes

Countermeasure

Pump will not start

(1)Power is off.

(2)Cabtyre cable is cut or not
connected properly.

(3)Impeller is clogged.

(4)Obstructed conductivity.

(5)Short circuit between electrode
and the body by fouling object.
(6)Being subjected to nearby electric

apparatus.

(1)Turn power on.

(2)Repair/replace the cable or fix the
connection.

(3)Inspect the pump and remove any
debris.

(4)Clean the electrode.

(5)Remove the object that causes short
circuit.

(6)Relocate if it is found to be true.

Pump stops soon
after starting
(Motor protector
operates)

(1)Impeller is clogged.
(2)Low voltage.

(3)Wrong power frequency.

(4)Extended operation with a clogged
strainer stand.

(5)Faulty motor (burning, water
infiltration, etc.).

(6)Motor protection system was
triggered.

(1)Remove debirs.

(2)Provide the rated voltage, or make sure
the cabtyre cable extension is the proper
standard.

(3)Check the name plate, and replace the
pump.

(4)Remove debris from the strainer stand.

(5)Repair or replace the motor.

(6)If the pump is to be used for heavy liquid
or other high loads, upgrade impeller.

Poor pumping head or
dischage capacity

(1)Worn out impeller or suction cover.
(2)Sharply bent or clogged hose.
(3)Strainer stand clogged or buried.
(4)Motor direction is reversed.

(5)Wrong power frequency.

(1)Repair or replace the worn parts.
(2)Straighten out any sharp bends.Enclose
the pump with a screen to keep away

debris.

(3)Remove debirs from the strainer stand,
or place a block under the pump.

(4)Interchange power supply leads as per
p.10.

(5)Check the name plate, and replace the

pump.

Heavy vibration or noise

(1)Damaged motor shaft.

(1)Contact dealer and replace motor.

The following information is required when ordering repairs or making other inquiries.

Product model

Manufacturing number

Purchase date

Remarks

PP Disposal Product

Properly dispose of the product by disassembling it, presorting the contents, and sending them to the waste

material treatment site.
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